
■  „Járté Cecil a Török utcában?” — ez volt Herczeg Ferenc 
1917-ben íródott Kék rókájának elhíresült korabeli reklám­
szlogenje. Járt-e az Asszony a Férfinál, ártatlané vagy bű­
nös, ravasz vagy egyenes, igazat monde vagy hazudik, gyá­
váé vagy bátor, hogyha hű, kihez hű, s ha hűtlen, kihez hűt­
len. Herczeg azzal csavar az unalomig ismert háromszög­
történeten, és teszi izgalmassá, hogy a vádló nem a férj; 
hogy a szerelmes nem a Szerető; és hogy a (vélt) Szerető 
nem az, akire a férj számít...

S z o m b a to n , 26-én. du. 3-kor, vége 3/4 5 után; v a s á r­
n ap , 27-én. de. 1/2 11-kor, vége 1/4 1 után.
ERICH KÄSTNER -  ALDOBOLYI NAGY GYÖRGY:
EM IL ÉS A  DETEKTÍVEK-L -  Zenés játék két részben
■  R.: Cseke Péter.
■  Emil — Kautzky Armand; Gusztáv — Lippai László; Pro­
fesszor -  Laklóth Aladár; Kalapocska -  Haffner Anikó; Fel­
ügyelő -  Léte Attila; Keménykalapos -  Barabás Kiss Zol­
tán; Rudi -  Barát Attila; Petzold -  Czako Ádám; Pénztáros
-  Kis Endre; Traugott -  Szőcs Róbert; Kis Kedd -  Bednai 
Natália; Krummbiegel -  Tóth Olivér; Paulsen -  Ruzicska 
László; Droschke -  Kiinga Péter; Kittelbein -  Mezei Réka; 
Brumiller -  Szécsi Dorottya; valamint a Madách Színház 
csoportos szereplői.
■  Mihez kezd egy vidéki iskolás fiú, ha a berlini vonaton 
ellopják tőle anyja keservesen óSszekuporgatott pénzét? 
Egyelőre annyit, hogy egy gyanús, fekete keménykalapos 
férfi nyomába ered. Emil mindenre elszánta magát, ám egy­
magában nem sokra menne, ha a sors nem sietne segítsé­
gére néhány ügyes, furfangos gyerek személyében...

H é tfő n , 28-án, este 7-kor.
PSOTA! VÁM OS!
■  R.: Szirtes Tamás.
■  Psota írón 50 éve van a színészi pályán! Ötven éve köz­
tünk él, játszik, ragyog. Nemcsak ő maga az érték, hanem 
őrzi is az értékeket. Pályáján művésztársa, barátja volt Vá 
mos László. Az ő nevének, emlékének megőrzésére hozta 
létre Psota Írón a Vámos László Alapítványt. A jubileumi gá­
laest alkalmából kettejük pályatársai, barátai részvételével 
kerül sor az első Vámos László-díj átadására, amelyet ettől 
kezdve évenként egy-egy fiatal rendező kap meg.

K e d de n , 29-én. este 1/2 8-kor, vége kb. 1/2 10-kor. Tolnay 
Szalon.
GÖRGEY GÁBOR:
MIKSZÁTH KÜLÖNÖS HÁZASSÁGAI -  Játék két 
részben, a Madách Színház és a soproni Petőfi Színház kö­
zös produkciója
■  R.: Görgey Gábor.
■  Mikszáth Kálmán -  Miló István; Mauks Ilona -  Piros 
Ildikó.
■  Mikszáth Kálmán 1910-ben halt meg. Felesége, Mauks 
Ilona 1922-ben publikálta emlékiratait. E színdarab szerző­
je azonban hamisít, ami az évszámokat illeti. Nála akkor 
kezdi írni Mikszáthné az emlékiratait, amikor Mikszáth 
még él.

S ze rdá n , 30-án, este 7-kor, vége 10 előtt.
MÜLLER PÉTER -  TOLCSVAY LÁSZLÓ -  MÜLLER PÉTER 
SZIÁMI:
ISTEN PÉNZE Musical két részben, Ch. Dickens Kará­
csonyi ének című műve nyomán
■  R.: Nagy Viktor.
■  Ebenézer Scrooge -  Huszti Péter; író és Jacob Marley 
szelleme -  Szerednyey Béla; Bob Cratchit -  Laklóth Ala­
dár; Mr. Fezziwig -  Vikidül Gyula; Fred -  Cseke Péter; Bel­
le -  Varga Klári; Fiatal Scrooge -  Weil Róbert; Dilberné -  
Békés Itala; Mrs. Cratchit -  Juhász Róza; Mrs. Fezziwig -  
Póka Éva; Fanny -  Molnár Szilvia; Joe bácsi -  Szűcs Gá­
bor; Temetkezési vállalkozó -  Barabás Kiss Zoltán /  Csutka 
István; Mosónő -  Póka Éva; Mr. Crumb -  Kéry Gyula; Mr. 
Ortle -  Kis Endre; Iskolamester -  Bognár Zsolt; Jonathan
-  Victor Gedeon; Percy -  Barát Attila György /  Csutka Ist­

ván; Topper Fred barátai -  Barabás Kiss Zoltán; Szakácsnő
-  Pádua Ildikó; Kis Tim -  Morvay Gábor; Gyermek Scrooge
-  Szabó Márton /  Kazi Balázs.
■  A darab főhőse, az öreg Scrooge, önző, kapzsi, megkese­
redett ember. Egy karácsonykor történt csodálatos esemény
-  amelynek során újból átéli ifjúkora elmulasztott boldogsá­
gát és jövőjének rémképét -  megváltja Scrooge-ot és kibuk­
kan belőle a lelke mélyén rejtőző szeretet.

Szerdán, 30-án. este 1/2 8-kor, vége kb. 1/4 lQJspr. 
Madách Stúdió.
THOMAS MANN:
MARIO ÉS A VARÁZSLÓ -  Spiró György átdolgozása 
alapján, színdarab egy részben
■  R.: Kolos István.
■  Cippola lovag -  Mácsai Pál; Mario -  Kelemen István; An 
giolieriné -  Bajza Viktória /  Hűvösvölgyi Ildikó; Angiolieri 
úr -  Lesznek Tibor; Egyenruhás úr -  Némethy Ferenc; 
Idős hölgy -  Pádua Ildikó; Fiatalember -  Créspo Rodrigo; 
Silvestra -  Haumann Petra; 1. Suhanc -  Molnár Ferenc; II. 
Suhanc -  P. Takács László /  Röthler Balázs.
■  Thomas Mann 1930-ban írta meg novellájában az esetet 
Cipollával, a borzalmas művésszel, aki előadásán hipnózis 
útján kezdetben mulatságos, majd egyre visszataszítóbbá 
váló ötleteinek végrehajtására vette rá a közönséget...

MAGYAR ALLAMI0PERAHAZ
(VI., Andrássy út 22. Tel.: 353-0170. Info line: 06-60-594-594 
www.opera.hu. Jegypénztár: hétfőn 13-17 óráig, atöbbi napokon
11 órától. Jegyár: alaphelvár 300-6300 forintig.)_____________
Szombaton, 26-án. bemutató előadás (Mecénás-bérlet 2. 

előadás), kedden, 29-én (Rivalda-bérlet 2. előadás), 
este 7-kor.
FEKETE GYULA:
A MEGMENTETT VÁROS -  Opera egy felvonásban
■  Rendezte: Halász Péter. Szövegét Eörsi István drámája 
alapján Eörsi István es Fekete Gyula írta. Díszlet: Buchmül- 
ler Éva. Jelmez: Király Anna. Játékmester: Szilágyi Gábor, 
Vezető korrepetitor: Mazalin Wanda.
■  Inkvizítor -  Fried Péter; Bíró -  Ambrus Ákos; Borbély -  
Sárkány Kázmér; Wrös -  Gerdesits Ferenc; Kopasz -  Szü­
le Tamás; Lidi -  Balatoni Éva; Vili -  Herczenik Anna; Mag­
daléna -  Mitilineou Cleo; Poroszló -  Szappanos Tibor. 
GIACOMO PUCCINI:
A KÖPENY — Egyfelvonásos opera
■  Rendezte: Nagy Viktor. V.: Kesselyák Gergely. Szweg: G. 
Adami. Fordította: Nádasdy Kálmán. Díszlet: Horesnyi Ba­
lázs mv. Jelmez: Benedek Mari mv. Karigazgató: Szalay Mik­
lós. Mozgás: Pintér Tamás mv. Vezényel: Bartal László.
■  Marcel -  Giancarlo Pasquetto mv.; Georgette -  Balatoni 
Éva; Henri -  Iván Chupenitch mv.; A Csuka -  Gerdesits Fe­
renc; A Vakond -  Hantos Balázs; Szarka néni — Tas Ildikó; 
Utcai énekes -  Albert Tamás; Szerelraespár — Kiss Péter, 
Péter Cecília.
■  A köpeny lényegében egy szabályos háromszögtörténet 
az öregedő férjről, aki szívósan ragaszkodik foglalkozásához 
és fiatal feleségéhez. Az örökös egyhangúságot jelentő 
uszálytól és férjétől egyaránt irtózó fiatalasszonyról szól, aki 
vágyódik Párizs mozgalmas világa és egy fiatal férfi szerel­
me után, végül pedig a hősszerelmesról, aki ezúttal a nyo­
mor ellen lázadó rakodómunkás, és akit elbűvölt az unatko­
zó feleség érett nőiessége.

Vasárnap, 27-én, szerdán, 30-án. este 7-kor.
VERDI:
DON CARLOS Opera három részben, olasz nyelvű elő­
adás. In memóriám Mitó András -  Az 1969-es bemutató fel­
újítása
■  Színpadra állította: Boschán Daisy. V.: Lukács Ervin.
■  Don Carlos -  Kováts Kolos; Erzsébet királyné -  Tokody 
Ilona; II. Fülöp -  Kelen Péter; Posa márki -  Busa Tamás; 
Eboli hercegnő -  Wiedemann Bernadett; Főinkvizítor -
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